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EN DK RU

POTRZEBA JEST 
MATKĄ WYNALAZKÓW
Firma powstała w 1998 roku. 
Najpierw jako firma 
gastronomiczna, później 
działalnością poboczną firmy 
była produkcja opakowań 
termicznych. 
Z czasem, odpowiadając na 
zapotrzebowanie rynku
produkcja opakowań stała się 
działalnością główną firmy.   
Opierając się na wieloletnim 
doświadczeniu produkujemy 
torby termiczne do przewozu 
pizzy i innych artykułów 
spożywczych wymagających 
„podtrzymania temperatury”. 
Stworzyliśmy produkt, który 
wyprodukowany jest na bazie 
sprawdzonych, wytrzymałych 
i łatwozmywalnych materiałów. 
Nasze produkty sprawdzone 
zostały na drodze wieloletnich 
testów, w najróżniejszych, 
często ekstremalnych 
warunkach użytkowania. 

NECESSITY IS 
THE MOTHER OF INVENTION.
Our company was founded in 1998. 
Our business initially focused on 
catering. As an ancillary activity, 
we started producing thermal 
packaging. 
Over time, in response to the market 
demand, the production of packaging 
has become the core activity of 
the company.   
Based on many years of experience, 
we produce thermal delivery bags for 
the transport of pizza and other food 
products which require maintenance 
of temperature consistency. We have 
created a product that is made of 
proven, durable and easily washable 
materials. Our products have been 
verified through many years of tests, 
in various, often extreme conditions.

WE ARE PASSIONATE ABOUT OUR 
CREATIVE PROCESS AND SET HIGH 
REQUIREMENTS FOR OUR PRODUCTS!

The Furmis team

NØD LæRER NØGEN KVINDE 
AT SPINDE. 
Virksomheden blev oprettet i 1998. 
Først var der kun tale om en 
restaurantvirksomhed, men senere 
blev fremstilling af termoemballager 
til virksomhedens sideaktivitet. 
Efterhånden under hensyntagen 
til markedsefterspørgslen blev 
fremstillingen af emballager til 
virksomhedens hovedaktivitet. 
Med udgangspunkt i de mange års 
erfaring fremstiller vi termotasker 
til at transportere pizza og andre 
madvarer, der kræver «opretholdelse 
af temperaturen». Vi har skabt et 
produkt, som er fremstillet ved brug 
af velprøvede, holdbare og let 
vaskbare materialer. Vores produkter 
er blevet prøvet under mange års 
tester, på vidt forskellige og meget 
ofte ekstreme anvendelsesforhold. 

VI SKABER MED PASSION, OG VI 
STILLER HØJE KRAV FOR VORES 
PRODUKTER! 

Furmis-team

НЕОБХОДИМОСТЬ - 
МАТЬ ИЗОБРЕТЕНИЯ.
Фирма была основана в 1998 году. 
Сначала как гастрономическая 
компания, позже побочным бизнесом 
компании было производство 
термоупаковок.
Со временем, отвечая на рыночный 
спрос, производство упаковки стало 
основной деятельностью компании.   
Основываясь на многолетнем 
опыте, мы производим термосумки 
для перевозки пиццы и других 
продуктов питания, требующих 
«поддержания температуры». Мы 
создали продукт, который изготовлен 
на основе проверенных, прочных и 
легко моющихся материалов. Наши 
продукты были проверены во время 
многолетних испытаний, в самых 
разнообразных, часто экстремальных 
условиях использования.

МЫ СОЗДАЕМ СО СТРАСТЬЮ И 
ПРЕДЪЯВЛЯЕМ К НАШЕМУ ПРОДУКТУ 
ВЫСОКИЕ ТРЕБОВАНИЯ!

Команда компании Furmis

TWORZYMY Z PASJĄ 
I STAWIAMY PRZED 
SWOIM PRODUKTEM 
WYSOKIE WYMAGANIA!

Zespół firmy Furmis
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TECHNOLOGIA 
SZEROKICH 
PERSPEKTYW:
Opakowania termiczne firmy 
Furmis nie tylko pozwolą 
zaoszczędzić czas i pieniądze, 
pozwolą również poprawić 
jakość Państwa usług.
Produkt dotrze do klienta 
gorący, nie pozbawiony 
wa l o rów  s m a kow yc h . 
Zapewnia to możliwość 
utrzymania temperatury                        
w granicach 75o C. 
Zaoszczędzicie Państwo czas 
i zyskacie możliwość obsługi 
większej liczby klientów. 
Moc znamionowa wynosi 120W. 
Torby są przystosowane do 
pracy w instalacji 12V, 
posiadają zabezpieczenia 
termiczne.

„WSZYSCY WIEDZĄ
ŻE CZEGOŚ NIE DA SIĘ 
ZROBIĆ I PRZYCHODZI 
TAKI JEDEN, KTÓRY NIE 
WIE ŻE SIĘ NIE DA.
I WŁAŚNIE ON TO ROBI.”

Albert Einstein

DKEN RU

TECHNOLOGY OF THE 
BROAD PERSPECTIVES:
Furmis thermal packaging will not 
only save your time and money, 
but also improve the quality of 
your services.
The product will reach the customer 
hot and with preserved flavour. We 
make it viable thanks to the ability 
of maintaining the temperature 
within 75 °C (167o F).
You will save time and gain the 
potential to serve more customers.
The rated power is 120W. The bags are 
suitable for work in a 12V installation, 
they have thermal protection.

„EVERYONE KNEW IT WAS 
IMPOSSIBLE, UNTIL A FOOL WHO 
DIDN’T KNOW CAME ALONG AND 
DID IT.”

Albert Einstein

TEKNOLOGI FOR BREDDE 
PERSPEKTIVER:
Virksomhedens Fumis’ 
termoemballager sikrer ikke bare, at 
du sparer både tid og penge, med 
sørger også for, at du kan opgradere 
din servicekvalitet.  
Produktet kan nå kunden, mens det 
er fremdeles varmt og smagsfuldt. 
Dette sikrer muligheden for at holde 
temperatur under 75 °C.
Du kan spare tid og opnå en 
muligheden for at betjene flere 
kunder. Den nominelle effekt er 120W. 
Taskerne er velegnet til at fungere 
sammen med installationen 12V, og 
de har termiske sikringer.     
„ALLE VED, AT DER FINDES TING, 
MAN IKKE KAN GØRE, INDTIL DER 
KOMMER ÉN, SOM IKKE VED DET. OG 
DET ER NETOP DEN VEDKOMMENDE, 
DER GØR DET.” 

Albert Einstein

ТЕХНОЛОГИЯ ШИРОКИХ 
ПЕРСПЕКТИВ:
Термоупаковка компании Furmis 
не только позволит сэкономить 
время и деньги, но также улучшит 
качество ваших услуг.
Клиент получит продукт горячим, 
не лишенным вкусовых качеств. 
Это обеспечивает возможность 
поддерживать температуру 
в пределах 75 °C.
Вы сэкономите время и получите 
возможность обслуживать больше 
клиентов.
Номинальная мощность составляет 
120 Вт. Сумки рассчитаны на 
работу в установках 12В, имеют 
термозащиту.
„ВСЕ ЗНАЮТ, ЧТО ЭТО НЕВОЗМОЖНО, 
НО ВОТ ПРИХОДИТ НЕВЕЖДА, 
КОТОРОМУ ЭТО НЕИЗВЕСТНО. 
ОН-ТО И ДЕЛАЕТ ОТКРЫТИЕ.”

Альберт Эйнштейн

30 min0 min 60 min
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Pad grzewczy wykonany z aluminium, 
podłączony do gniazda zapalniczki 12V

Heating pad made of aluminium, 
connected to 12V cigarette lighter socket
Varmepad fremstillet i aluminium, 
knyttet til 12V tænderkontakt
Подогревающая подкладка из алюминия, 
подключенная к разъему прикуривателя 12 В

EN

DK

RU

Boczne kieszenie na napoje

Side pockets designed for 
beverages.
Sidelommer til drikkevarer
Боковые карманы для 
напитков

EN

DK

RU

Przezroczysta 
kieszeń na rachunki

Transparent pocket 
for bills
En gennemsigtig 
lomme til bilag 
Прозрачный 
карман для чеков

EN

DK

RU

Opatentowany system zamykania 
magnetycznego  ClickByClick

Patented ClickByClick magnetic 
locking system
Et patenteret system for den 
automatiske ClickByClick lukning
Запатентованная система 
магнитного закрытия ClickByClick

EN

DK

RU

Mocne, łatwo 
zmywalne materiały
Durable, easily 
washable materials
Kraftige, let vaskbare 
materialer
Прочные, легко 
моющиеся материалы
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PIZZA DELIVERY BAGS T2
PIZZATASKER  T2 
СУМКИ ДЛЯ ПИЦЦЫ T2



7-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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T2XXL

2  (60 x 60 cm)

62 x 62 x 11 cm

67 x 67 x 14 cm

T2M

2  (40 x 40 cm)

43 x 43 x 11 cm

48 x 48 x 14 cm

T2S

2  (35 x 35 cm)

36 x 36 x 11 cm

40 x 40 x 14 cm

T2L

2  (45 x 45 cm)

47 x 47 x 11 cm

52 x 52 x 14 cm

T2XL

2  (50 x 50 cm)

52 x 52 x 11 cm

57 x 57 x 14 cm
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2-BOX BAGS (T2):
Available options:
• H - Heating
• F - Frame reinforcement
• box size 35-60 cm (13.8”-23.6”)
• black and red
  or red and black
2-box bags have the BagOnBag 
system.

СУМКИ ДЛЯ 2 КОРОБОК (Т2):
Доступные опции:
• P - подогрев
• U - с жестким каркасом
• размер контейнера 35-60 см
• черно-красные 
  или красно-черные
Сумки для 2 коробок имеют 
систему BagOnBag.

TASKER TIL 2 BAKKER (T2):
Tilgængelige alternativer:
• P - opvarmning
• U - støttet med et stel
• bakkens størrelse 35-60 cm
• sort og rød eller rød og sort
Tasker til 2 bakker har BagOnBag-
systemet.

TORBY 
NA 2 PUDEŁKA (T2):
Dostępne opcje:
• P - podgrzewanie
• U - usztywnienie stelażem
• rozmiar pudełka 35-60 cm
• czarno-czerwone 
  lub czerwono-czarne
Torby na 2 pudełka         
posiadają system 
BagOnBag.
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EN DK RU

System szybko złącznych 
toreb BagOnBag, który 
stworzylismy w 2007 
roku.  To idea, mająca  
na celu wygodny transport 
wielu toreb jednocześnie                                       
i wspólne trzymanie 
ciepła. System pozwala na 
spięcie ze sobą kilku toreb                                       
na 2 pudełka.

We developed the BagOnBag 
quick-connect system in 2007. 
This solution is designed to 
enable convenient transport 
of multiple bags at once and 
keep them warm in a set. The 
system allows you to fasten 
several 2-box bags together.

Et system for at hurtigt sætte 
taskerne sammen – BagOnBag 
har vi skabt i 2007. Tanken var 
at sikre en bekvem transport 
af mange tasker samtidigt, og 
at de holder varmen sammen. 
Systemet tillader at sætte 
sammen flere tasker til 2 bakker.  
  

Система быстро соединяемых 
сумок BagOnBag, которую 
мы создали в 2007 г. Это 
идея, предназначенная для 
удобной транспортировки 
нескольких сумок одновременно 
и совместного сохранения тепла. 
Система позволяет скрепить 
несколько сумок для 2 коробок. 
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PIZZA DELIVERY BAGS T4-T8
PIZZATASKER  T4-T8 
СУМКИ ДЛЯ ПИЦЦЫ T4-T8
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T8S

8  (35 x 35 cm)

36 x 36 x 40 cm

40 x 40 x 42 cm

T4S

4  (35 x 35 cm)

36 x 36 x 21 cm

40 x 40 x 25 cm

T4L

4  (45 x 45 cm)

47 x 47 x 21 cm

52 x 52 x 25 cm

T4XL

4  (50 x 50 cm)

52 x 52 x 21 cm

57 x 57 x 25 cm

T4XXL

4  (60 x 60 cm)

62 x 62 x 21 cm

67 x 67 x 25 cm

T4M

4  (40 x 40 cm)

43 x 43 x 21 cm

48 x 48 x 25 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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EN DK RU

4-BOX BAGS (T4):
Available options:
• H - Heating
• F - Frame reinforcement
• box size 35-60 cm (13.8”-23.6”)
• black and red or red and black

8-BOX BAG (T8):
Available options:
• H - Heating
• F - Frame reinforcement
• box size 35    (13.8”)
• black and red or red and black

СУМКА ДЛЯ 4 КОРОБОК (Т4):
Доступные опции:
• P - подогрев
• U - с жестким каркасом
• размер коробки 35-60 см
• черно-красные
  или красно-черные

СУМКА ДЛЯ 8 КОРОБОК (Т8):
Доступные опции:
• P - подогрев
• U - с жестким каркасом
•  размер контейнера 35
• черно-красные
  или красно-черные

TASKER TIL 4 BAKKER (T4):
Tilgængelige alternativer:
•  P - opvarmning
•  U - støttet med et stel
•  bakkens størrelse 35-60 cm
• sort og rød eller rød og sort

TASKE TIL 8 BAKKER (T8):
Tilgængelige alternativer:
•  P - opvarmning
•  U - støttet med et stel 
•  bakkens størrelse 35
• sort og rød eller rød og sort

TORBY 
NA 4 PUDEŁKA (T4):
Dostępne opcje:
•  P - podgrzewanie
•  U - usztywnienie stelażem
•  rozmiar pudełka 35-60 cm
• czarno-czerwone 
  lub czerwono-czarne

TORBA 
NA 8 PUDEŁEK (T8):
Dostępne opcje:
•  P - podgrzewanie
•  U - usztywnienie stelażem
•  rozmiar pudełka 35
• czarno-czerwone 
  lub czerwono-czarne



13

Opatentowany system 
zamykania magnetycznego 
ClickByClick pozwala na 
łatwe zamykanie torby jedną 
ręką. Ponadto jest znacznie 
trwalszy i szczelniejszy niż 
tradycyjne rozwiązania.

EN DK RU

The patented ClickByClick 
magnetic locking system allows 
easy closing of the bag with 
one hand. Moreover, it is much 
more durable and airtight than 
traditional solutions.

Det patenterede system for 
magnetisk lukning - ClickByClick 
gør det nemt at lukke tasken 
med én hånd. Derudover er det 
endnu mere holdbart og tæt end 
de traditionelle løsninger.    

Запатентованная система 
магнитного замка ClickByClick 
позволяет легко закрывать сумку 
одной рукой. Кроме того, она 
намного прочнее и плотнее, 
чем традиционные решения.
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CASSEROLE DISH CARRIERS
TASKER TIL RETTER
СУМКИ ДЛЯ ГОТОВОЙ ЕДЫ
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www.furmis.pl14
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4  (20 x 25 cm)

26 x 22 x 30 cm

30 x 25 x 33 cm

LUNCHBOX 6

LUNCHBOX 4

6  (20 x 25 cm)

42 x 27 x 29 cm

45 x 30 x 32 cm

LUNCHBOX 12

12  (20 x 25 cm)

52 x 45 x 25 cm

54 x 47 x 27 cm

LUNCHBOX 4 
Podgrzewany

4  (20 x 25 cm)

42 x 27 x 16 cm

45 x 30 x 19 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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DKEN RU

CASSEROLE DISH CARRIERS:
Robust bottom plate as 
standard.
Available options:
• H - Heating
• black and red
  or red and black

СУМКИ ДЛЯ ГОТОВОЙ ПИЩИ:
Жесткая нижняя часть в 
стандарте.
Доступные опции:
• P - подогрев
• черно-красные
  или красно-черные

TASKER TIL RETTER:
Afstivet bund som 
standard.
Tilgængelige alternativer:
• P - opvarmning
• sort og rød eller 
  rød og sort

TORBY NA DANIA:
Usztywnienie spodu                          
w standardzie.
Dostępne opcje:
• P - podgrzewanie
• czarno-czerwone 
  lub czerwono-czarne

ZUPKI 12

12  (300ml)

37 x 26 x 20 cm

39 x 28 x 23 cm

ZUPKI 18

18  (300ml)

39 x 38 x 20 cm

42 x 41 x 25 cm
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HAMBURGER 12:
Robust bottom plate 
as standard.
Available options:
• H - Heating
• black and red 
  or red and black

SUSHI 9:
Has pockets for
cooling cartridges.
Robust bottom plate
as standard.
Available options:
• black and red   
  or red and black

ГАМБУРГЕР 12:
Жесткость нижней части
в стандарте.
Доступные опции:
• P - подогрев
• черно-красные 
  или красно-черные

СУШИ 9:
Имеет карманы для
охлаждающих вкладышей.
Жесткость нижней части
в стандарте.
Доступные опции:
• черно-красные или   
  красно-черные

HAMBURGER 12:
Afstivet bund som 
standard.
Tilgængelige alternativer:
• P - opvarmning
• sort og rød eller 
  rød og sort

SUSHI 9:
Indeholder lommer til 
køleelementer. 
Afstivet bund som 
standard.
Tilgængelige alternativer:
• sort og rød eller 
  rød og sort

HAMBURGER 12:
Usztywnienie spodu
w standardzie.
Dostępne opcje:
• P - podgrzewanie
• czarno-czerwone
  lub czerwono-czarne

SUSHI 9:
Posiada kieszenie na 
wkłady chłodzące.
Usztywnienie spodu
w standardzie.
Dostępne opcje:
• czarno-czerwone lub   
  zerwono-czarne

SUSHI 9

9 (16 x 16 x 5 cm)

48 x 18 x17 cm

54 x 22 x 22 cm

HAMBURGER 12

12  (15 x 15 x 8 cm)

50 x 33 x 18 cm

52 x 35 x 19 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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DKEN RU

THERMOS FLASK BAG GN 1/1 200
Available options:
• bag with a GN container or 
  without one
• locked with a zip
• black and red or red and black

TASKE TIL TERMOFLASKE GN 1/1 200
Tilgængelige alternativer:
• taske med beholderen GN
  eller uden
• lukkes med lås
• sort og rød eller rød og sort

СУМКА ДЛЯ ТЕРМОСА GN 1/1 200
Доступные опции:
• сумка с контейнером GN или без
• закрывается на замок
• черно-красные или 
  красно-черные

TORBA NA TERMOS 
GN 1/1 200
Dostępne opcje:
• torba z pojemnikiem GN
  lub bez
• zamykana na zamek
• czarno-czerwone
  lub czerwono-czarne

GN 1/1 200

53 x 32,5 x 22 cm
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DKEN RU

СУМКА ДЛЯ НАПИТКОВ
На 4 кружки или бутылки 0,2-0,5 л.
С магнитным замком ClickByClick.
Доступные опции:
• черная или красная

DRINK CARRY BAG
For 4 cups or 0.2-0.5 l 
(6.8-17 us fl oz) bottles.
With ClickByClick magnetic lock.
Available options:
• black or red

TASKE TIL DRIKKEVARER
Til 4 kopper eller flasker 0,2-0,5 L.
Med den magnetiske lukning 
ClickByClick.
Tilgængelige alternativer:
• sort eller rød
 

TORBA NA NAPOJE
Na 4 kubki lub butelki 
0,2-0,5 L.
Z zamknięciem 
magnetycznym 
ClickByClick.
Dostępne opcje:
• czarna lub czerwona 

TORBA NA NAPOJE

4  (0,2-0,5L)

29 x 29 x 17 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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BACKPACKS
RYGSæKKE
РЮКЗАКИ

www.furmis.pl20
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DKEN RU

Рюкзаки, идеальные для езды 
на скутере или велосипеде.
Жесткий каркас в стандарте.
Доступные опции:
• P - подогрев
• черно-красные 
  или красно-черные.

Backpacks are perfect for 
a scooter or bicycle.
Robust frame as standard.
Available options:
• H - Heating
• black and red or red and
  black  

Rygsække som passer perfekt 
til scooter eller cykel. 
Støttet med et stel som standard.
Tilgængelige alternativer:
• P - opvarmning
• sort og rød eller rød og sort.

Plecaki idealne 
na skuter lub rower.
Usztywnienie stelażem 
w standardzie.
Dostępne opcje:
• P - podgrzewanie
• czarno-czerwone lub 
  czerwono-czarne.
  

S

4  (35 x 35 cm)

36 x 36 x 22/36 cm

40 x 40 x 26/42 cm

XL

4  (50 x 50 cm)

52 x 52 x 22/36 cm

56 x 56 x 26/42 cm

M

4  (40 x 40 cm)

43 x 43 x 22/36 cm

45 x 45 x 26/42 cm

XXL

4  (60 x 60 cm)

62 x 62 x 22/36 cm

66 x 66 x 26/42 cm

LUNCHBOX 6

6  (25 x 20 cm)

42 x 27 x 26/36 cm

45 x 28 x 28/42 cm

L

4  (45 x 45 cm)

47 x 47 x 22/36 cm

452 x 52 x 26/42 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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EN

DK

RU

Dodatkowe wzmocnienia i usztywnienia 
konstrukcji tyłu plecaka

Additional reinforcement and stiffening 
of the back structure
Ekstra forstærkninger og afstivninger på 
rygsækkens bagkonstruktion.
Дополнительные укрепления и жесткость 
конструкции задней части рюкзака

EN

DK

RU

Miękkie pianki na plecach

Soft foam padding 
on the back
Bløde skumpuder 
på ryggen
Мягкие поролоновые 
вставки на спине

EN

DK

RU

Stelażowe usztywnienie
całej konstrukcji plecaka

Frame reinforcement of 
the entire structure of the 
backpack
Stelstøtte for hele 
rygsækkens konstruktion
Каркас, придающий 
жесткость всей 
конструкции рюкзака

EN

DK

RU

Opatentowany system zamykania 
ClickByClick

Patented ClickByClick magnetic 
locking system
Det patenterede lukningssystem 
ClickByClick
Запатентованная система 
закрытия ClickByClick

EN

DK

RU

Mocne, łatwo 
zmywalne materiały

Durable, easily washable 
materials
Kraftige, let vaskbare 
materialer 
Прочные, легко 
моющиеся материалы
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Stelażowe usztywnienie
całej konstrukcji plecaka

DKEN RU

CUBE BACKPACK
• universal application
• reinforcement of all walls
• standard velcro-fastened 
  shelf inside

РЮКЗАК КУБ
• универсальное применение
• жесткость всех стенок
• в стандарте полка на 
  липучке внутри рюкзака

CUBE RYGSæK
• universel anvendelse 
• afstivninger på alle vægge
• en velcro-hylde på  
  indersiden af sækken som 
  standard 

PLECAK CUBE
• uniwersalne zastosowanie
• usztywnienie wszystkich 
  ścian
• w standardzie półka na 
  rzepy wewnątrz plecaka

36 x 36 x 42 cm

CUBE BACKPACK

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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DKEN RU

CATERING BACKPACK 9L
• for cold and hot drinks
• feeder for 250 ml (8.5 us fl oz) cups 
• weight of the backpack with 
  a thermos flask - approx. 2 kg
  (4.4 lb)
• transparent pocket for an 
  advertising leaflet
• available in black and red or 
  red and black

КЕЙТЕРИНГОВЫЙ РЮКЗАК 9 Л
• для холодных и горячих напитков
• лоток для кружек 250 мл
• вес рюкзака с термосом ок. 2 кг
• прозрачный карман с местом 
  для рекламной листовки
• черно-красные или 
  красно-черные

CATERING-RYGSæK 9L
• til kolde og varme drikkevarer
• en kopholder 250 ml
• rygsækkens vægt sammen 
  med termoflasken er cirka 2 kg
• en gennemsigtig lomme med
  plads til reklamefolderen
• sort og rød eller rød og sort.

PLECAK
CATERINGOWY 9L
• do zimnych i gorących 
  napojów
• podajnik na kubki 250 ml
• waga plecaka z termosem  
  ok. 2 kg
• przezroczysta kieszonka 
  z miejscem na ulotkę 
  reklamową
• czarno-czerwone
  lub czerwono-czarne

PLECAK CATERINGOWY 9L

27 x 27 x 40 cm
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DKEN RU

КЕЙТЕРИНГОВЫЙ РЮКЗАК 2X9 Л 
• для холодных и горячих напитков
• 2 лотка для кружек 250 мл
• вес рюкзака с термосом ок. 4 г
• прозрачный карман с местом
  для рекламного флаера
• черно-красные или 
  красно-черные

CATERING BACKPACK 2 X 9L
• for cold and hot drinks
• 2 feeders for 250 ml 
  (8.5 us fl oz) cups
• weight of the backpack with 
  a thermos flask - approx. 4 kg 
  (8.8 lb)
• transparent pocket for an 
  advertising leaflet
• available in black and red or 
  red and black

CATERING-RYGSæK 2x9L
• til kolde og varme drikkevarer
• 2 kopholdere 250 ml
• rygsækkens vægt sammen 
  med termoflasken er cirka 4 kg
• en gennemsigtig lomme med 
  plads til reklamefolderen
• sort og rød eller rød og sort

PLECAK
CATERINGOWY 2X9L
• do zimnych i gorących 
  napojów
• 2 podajniki na kubki 250 ml
•  waga plecaka z termosem 
  ok. 4 kg
• przezroczysta kieszonka 
  z miejscem na ulotkę   
  reklamową
• czarno-czerwone 
  lub czerwono-czarne

PLECAK CATERINGOWY 2x9L

53 x 27 x 40 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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ECO M

4  (40 x 40 cm)

42 x 42 x 22 cm

45 x 45 x 25 cm

ECO XXL

4  (60 x 60 cm)

62 x 62 x 22 cm

65 x 65 x 24 cm

ECO S

4  (35 x 35 cm)

37 x 37 x 22 cm

40 x 40 x 24 cm

EC
O

 B
A

G
S

ECO XL

4  (50 x 50 cm)

52 x 52 x 22 cm

55 x 55 x 24 cm

ECO L

4  (45 x 45 cm)

48 x 48 x 22 cm

52 x 52 x 24 cm

-  iłość pudełek/ number of boxes
    antal bakker/ число коробок

-  wymiary wewnątrz/ internal dimention
    størrelse indenfor/ внутренние размеры

-  wymiary zewnątrz/ external dimention
    størrelse udenfor/ внешние размеры
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DKEN RU

ECO BAGS
• fabric type: cordura with 
  velcro closure
• cost-effective
• box size 35-60 cm (13.8”-23.6”)
• available in black and red or 
  red and black

ECO BAGS
• материал: кордура 
  с застежкой-липучкой
• экономичность
• размер контейнера 35-60 см
• черно-красные или 
  красно-черные

ECO BAGS
• stof: cordura med  
  velcrolukning
• økonomisk
• æskens størrelse 35-60 cm
• sort og rød eller rød og sort

ECO BAGS
• materiał: kodura
  z zamykaniem na rzep
• ekonomiczność
• rozmiar pudełka 35-60 cm
• czarno-czerwone lub 
  czerwono-czarne
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RU

Frame:
- stainless   
- foldable
Stel:
- rustfrit   
- sammenfoldeligt 
Каркас:
- нержавеющий   
- складной

STELAŻ:
- nierdzewny   
- składany

GRZANIE 12V:
- zasilanie z gniazda zapalniczki 12V
- w zestawie kabel 2,5 m

EN

DK

RU

12V Heating:
- power supply from the 12V cigarette lighter socket
- 2.5 m (8 ft) power cord includeds
Varme 12v:
- forsyning fra 12V tænderkontakt 
- ledning på 2,5 m inkluderet i sættet
Подогрев 12В:
- зарядка от гнезда прикуривателя 12В
- в набор входит кабель 2,5 м
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HAFTUJEMY NA 
KAŻDYM MATERIALE 
Wykonujemy
niestandardowe torby na 
zamówienie z dowolnym 
haftem logo lub napisem. 
Ponadto haftujemy 
również na odzieży 
reklamowej, roboczej oraz 
gastronomicznej.

EN DK RU

WE EMBROIDER ON ANY FABRIC.
On request, we make custom 
bags with any logo or text 
embroidery. 
We also make embroideries 
on workwear, advertising and 
catering clothing. 

VI BRODERER PÅ ALLE SLAGS STOF.
Vi fremstiller unikke, 
skræddersyede tasker med 
alle mulige broderier, logo 
eller påtryk. Desuden broderer 
vi også på reklame- og 
arbejdstøj samt beklædning 
til restaurationsbranchen.  

МЫ ВЫШИВАЕМ НА КАЖДОМ 
МАТЕРИАЛЕ
Мы изготавливаем нестандартные 
сумки на заказ с любым логотипом 
или надписью. 
Кроме того, мы также вышиваем 
на рекламной, рабочей 
и гастрономической одежде.
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